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OCOBJIMBOCTI ®OPMYBAHHAA MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHLIII
TA KOMIIETEHTHOCTI MAUBYTHIX IHO3EMHWMX ®AXIBIIIB
ITIJT YAC BUBUEHHSI YKPATHCHKOI MOBU

Y cmammi nodaromwvcs  ocobnusocmi  (popmyeanns MoeneHHEOI KomnemeHyii ma
KOMNEeMeHMHOCMI  MaubOymuix iHO3eMHUX ¢haxieyie nio0 uac 6UBUEHH VKPAIHCLKOI MOSU.
Poskpumo cymv moenenneeoi komnemenyii ma xomnemenmuocmi. Ilpoananizoeano sacmocy-
6AHHSI OCHOBHUX BUOI8 OISLIbHOCMI (CYXAHHSA, 208OPIHHS, YUMAHHS, NUCOMO) HA 3AHATNMAX
VKpaincokoi mosu 0ns inozemyie. /lo6edeno, wo MOGIEHHEBA CRPSIMOBAHICHb 3AHAMMS 03HAYAE
KOMYHIKamueHu xapakmep énpag. JJoeedeno, ujo nio 4ac 6usYeHHst YKpaiHcoKkoi Mosu HeoOxXioHo
3p0OUmMU  AKYeHm HA  PO36UMOK KOMYHIKAMUBHUX —KOMHEMEHMHOCmEN, Wo 003601UMlb
6MOMUBOBAHO  BUKOPUCMOBYBAMU  MOBHI  3ac00U Ol OOCACHEHHSI MUX pe3yibmamis, sKi
NPOSHOZVIOMbCSL MAUOYMHIMU THO3EMHUMU Daxieysamu, i N08 3aHi 3 ix npogeciiinoio JisnbHicmio.

Knwwuosi cnosa: mosnennesa KomnemeHyis, MOGIEHHESA KOMNEMEHMHICMb, VKPAIHCbKA
M08a OnA iHO3eMYi8, OCHOGHI BUOU OINILHOCMI (CIYXAHHA, 2080DIiHHA, YUMAHHA, NUCLMO),
MatiOymui inozemHi ghaxieyi.

ITocTaHoBKa npo0aeMHu. BuBUeHHS iHO3EMIIMU YKPaiHCHKOI MOBH CHOTOMHI CTa€ OLIBII aKTyadbHHM,
110 TTOB’SI3YIOTH 3 IHTErpaIicro YKpaiHu 10 CBITOBOI CIIILHOTH 1 3MiHAMH CyCIiIbHOT cBimomocti. Huni Ykpaina
BCE IIMPILE BIJKPUBAE IPOCTOPU JUIsi 1HO3EMHHUX TPOMAJSH JUIsi Mi3HAHHS 1 BUBYEHHsS i KyJNbTYypH, icTopii,
JiTepaTypu i MOBH. BHBYEHHsS MOBM Ul 1HO3EMHHX CTY/CHTIB, sIKI HABYAIOThCS B YKpAiHI, € MiATPYHTIM
nipodeciiiHol miAroTOBKU 32 00PAHOIO CHELIANBHICTIO, @ caMa MOBa — 3aC000M OTPHMaHHS OCBITH. MeTa MOBHOT
MiATOTOBKH 1HO3EMHHUX TPOMAJISIH TOJsirae y 3a0e3nedyeHHl IXHIX KOMYHIKATUBHHX MOTped y pi3HHX cdepax
CHLUTKYBaHHS: HAYKOBIH (IJ1s1 OTpUMAaHHS KOHKYPEHTOCIPOMOXHOI MiATOTOBKH 3a 00paHuM (haxom), CycIiibHO-
MONITUYHIA 1 COLIaNIbHO-KYJIBTYPHIN (Ui Halle)XHOI ajanTailii Ta MOBHOI[HHOI'O OPIEHTYBaHHS B HOBOMY
COLIANIFHO-KYJIbTYPHOMY CEPEOBHII, OCOOMCTICHOTO KYJIBTYPHOTO PO3BHUTKY), MOOYTOBIN (A1 33JOBOJICHHS
noTped TMOBCAKICHHOIO JKHUTTS), a TAKOXK JUIi BHXOBaHHS TapMOHINHOI 0OCOOMCTOCTI, IO 3[aTHAa JI0
MDKKYJIBTYPHOTO HiaJiory.

3HauHI JOCATHEHHS Yy BHUpILICHHI NpoOiIeMH (QOpMYBaHHS MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI MAaloTh
JI. Mamsko, B. Mensan4aiiko, JI. Ilanmamap, M. Ilentmimiok, JI. CkypatiBeskuii, JI. Ctpyrarens, I'. IllenexoBa ta
iH. TepMiH KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIIT Ta KOMIleTeHTHOCTI BiBuaiu M. ABneeBa, P. Apedoen, O. BobieHko,
B. bypsk, 1. Bunorpagosa, H. Bmacenko, O. Bomuenko, H. Kommoroposa, 3. Konnosa, O. Kyuepenxo.
Baromumu gocnimkeHHs MU 'y cepi BUKIaJaHHS YKPATHChKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI € TIpalli TAKUX JOCIIIHHKIB,
sk H. 3aitaenxo, 1. )Kostonixkko, T. €dimoBa, A. Kymuk, T. Jlaryra, b. Cokin, O. Tpoctuncekoi, I'. ToxTap,
H. YmaxoBoi Ta iammx. CyTHICTh mMi3HABAIBHOI JisUTEHOCTI Ta OCHOBHI NICHXOJIOTIYHI XapaKTEPUCTUKHU MIPOIECY
BHUBUYCHHS HEpITHOI MOBH pPO3KpUTO y mparsx B. ApremoBa, A. AcmonoBa, b. Bemsera, JI. Burorcepkoro,
I1. Tameniepina, T. dpinze, M. XKunkina, [. 3umMHBOI Ta 1HIINX.

HesBakaroun Ha Taky KUIBKICTh TIpamb, NHTaHHA (QOPMYBAaHHS MOBJICHHEBOI KOMIIETEHIII Ta
KOMIIETEHTHOCTI Ta HaBUaHHS MaHOyTHIX i1HO3eMHHX (axiBIiB YKpPaiHCHKOI MOBH y BHIIUX HaBYAIBHHUX
3aKIafax, 30KpeMa TEXHIYHOro Npo(dilto, BHBYEHO HENOCTaTHHO. BpaxoByroum 3a3HadyceHEe, 1HO3EMHUM
MaiOyTHIM (haxXiBIIIM MOBa TIOTPiOHA HE SIK CYKYITHICTh MPABHII, a IK CHCTEMa CBiTOOAYeHHs, 3aci0 KyabTYpHOTO
CHIBXXHUTTS B CYCIUIBCTBI, caMO(OpPMyBaHHS 1 CaMOBHpaKeHHS ocoOucTocTi. HaykoBo noBemeHo, IO
CTPIDKHEBUMH KOMIIOHEHTaMHU PO eciiiHO-KOMYHIKaTUBHOI MisIIBHOCTI € MOBJIEHHEBA KOMIICTEHIIS 1
KOMIICTCHTHICTb.

Mertoro crarTi € po3mIsiA OcOOIMBOCTEH (OpMYBaHHS MOBJICHHEBOI KOMIETEHIi Ta KOMIIETEHTHOCTI
MalOyTHIX 1HO3eMHHMX (axiBI[iB il Yac BHBYCHHSA YKpalHCbKOI MOBH. Ha OCHOBI MeTH IOCIHiIKECHHS
MOCTaBJICHO TaKi 3aBOAaHHA: PO3SKPUTH CYTh MOBJICHHEBOI KOMIICTEHIIi Ta KOMIICTEHTHOCTI; IpOaHali3yBaTh
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3aCTOCYBaHHSI OCHOBHUX BHJIIB JMISUTBHOCTI (CIyXaHHs, TOBOPIHHS, YUTAHHS, MMCEMO) HA 3aHATTAX YKpPalHCHKOI
MOBH JIJIsI iHO3EMIIIB.

PesynbraTH mocaimkenHs. MoBa € OCHOBHMM KOMYHIKAIlIHHUM 3aco00OM JFOMUHH. MOBIICHHEBA
KOMIICTCHINII € omHMM 3 (akTopiB ¢dopMyBaHHA TPOQPECIHHOTO IMIKY OCOOHMCTOCTI, BOHA IIONATAE y
BUKOPHUCTaHHI OOMEXEHOI KiJTbKOCTI OAMHHIIb MOBH, 3aKOHOMIPHOCTEH X ()YHKIIIOHYBaHHS 1 3aKOHIB OIEepyBaTH
HUMH JUT1 TOOYIOBH Pi3HOMAHITHAX BHCJIOBJIFOBaHb — BiJl HAHIIPOCTIIIOTO BUPAXKEHHS MOYYTTSA JO Iepenadi
iHTeNneKTyanbHol iHdopMarrii. Came y chepi MOBJIICHHEBHUX peati3alliii BUSBJISETHCS CBOEPITHICTH HAIllOHATBHOL
MoBU. OBOJIOAIHHSI MOBJICHHEBOIO KOMIIETEHINIEIO MiJBOAUTH OCOOMCTICTH IO aJeKBaTHHX MOBJICHHEBHX Iii,
TOTYE ii 10 MOBJICHHEBOI MPAKTHKK B YMOBaX IPHPOJHOTO CIIIIKYBaHHSI.

MoBIieHHEBA KOMIIETEHTHICTh O3HAYA€ TOTOBHICTBH i CIIPOMOXHICTH OCOOMCTOCTI a/IeKBaTHO M JIOpEYHO
BHUKOPHCTOBYBAaTH MOBY B KOHKPETHHMX CHTYalisix OyTTs (BHCIIOBJIIOBATH BJACHI AYMKH, OakaHHsS, Hamipw,
TIPOXaHHS TOIIO), 3aCTOCOBYIOUH IIPHU I[bOMY SIK MOBHI, TaK i II03aMOBHI (MiMiKa 1 )KE€CTH, pyXH) Ta iHTOHAUilHi
3aco0u BUpasHocTi [3].

H. BaknraeBa BBakae, IO OHIEI0 3 HAMBAXIMBINIMX YMOB peaiizaiii BCiX MpodeciiHuxX 3ai0HOCTen
0COOMCTOCTI € KOMYHIKaTHBHICTD, SIKY PO3TJISIIAEMO sIK PodeciifHy 3M10HICTh epenaBaT NapTHEPyY PO3YMiHHS
MepeKUBAHb Ta BHYTPIIHBOI cuTyalii [1, c. 124].

[NopinsemMo ToOYKy 30py BiTYM3HsHOI nocmiguuui ['. IBaHwWIMH, ska 3a3Havyae, OO0 METOI0 HABYAHHS
npoeciiiHO 30pIEHTOBAHOrO MiajOriYHOrO0 MOBJICHHS € (OPMYBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
IHO3EMHHX CTYIEHTIB, [0 Iependavyae BOJOAIHHS HOPMaMH Cy4acHOi YKpaiHCBhKOI JIiTepaTypHOi MOBH,
(haxoBOIO TEPMIHOJIOTI€I0, BEpOAILHIMU 1 HeBepOATbHUMU 3aC00aMH CIUIKYBaHHS Ta KYJIbTYpOIO MPpogeciiHOro
moBinerHs [5, ¢. 137]. T. Koup 3a3Havae, 110 KOXHaA OCBiYeHA JIFOMHA MOBHHHA O0OB’SI3KOBO JOTPHUMYBATHCS
HOPM YCHOI Ta IMChbMOBOI MOBH (TIpaBHJIbHA BUMOBA, HATOJIOIIEHHS], CIIOBOBXKUBAHHS IPAMATHKH, CTHJIICTUKH),
BMITH IIPaBUJILHO KOPHCTYBAaTUCSI MOBHMMH 3aco0amMH B PI3HOMAaHITHHUX c(epax JIOJICHKOro CIUIKyBaHHS [6].
B. [NacuHOK BBa)kae, 110 MOBHA IMiATOTOBKa OCOOMCTOCTI € HaWBaXKIMBIIIUM (akTOpOM i1 pO3BHUTKY, OCKIIBKH
npolec MoBJIeHHs (hOpMYe 11 TIOUyTTsI, BOJIIO, MIOBEAIHKY, YMIHHSI CAMOBHPaXXEHHS Ta camopealtizarito [7].

KommnereHTHICTh — Iie OCOOUCTICHA SKICTh (CYKYIHICTh SKOCT€il) Ta MiHIMAIbHMI IOCBiA, sSKi Bxke
CKJTAJTUCS 10 BiJHOIICHHIO JI0 MisUTBHOCTI B 3amaHiit ramysi [8]. Takum YMHOM, KOMIETEHTHICTh € CKIAIHUM
YTBOPEHHSIM. Y KOHTEKCTI HAIIOrO JOCIIKEHHS JOPEYHO PO3IJISIHYTH HEpesiK KIOYOBUX KOMIIETEHIIH, sKi
BH3HAYAIOTHCSl HA OCHOBI IPOBIJHUX I[iJIei 3arajibHOI OCBITH, CTPYKTYPHOI MPE3EHTALi] COLiaIbHOTO JOCBITY Ta
JIOCBIly OCOOHCTOCTI, a TaKoX OCHOBHUX BWJIB JiSUTbHOCTI, SIKI JIO3BOJISIIOTH OCOOHMCTOCTI OBOJIOJIBATH
coLiaJIbHUM JIOCBiJIOM, ()OPMYBAaTH HABMYKH JKUTTS Ta MPAKTUYHOI JIsUILHOCTI B cycminbeTBi. OTke, mija yac
BUBUCHHS YKpaiHCHKOI MOBHM HEOOX1IHO 3pOOHMTH aKLEHT Ha PO3BUTOK KOMYHIKATHBHHX KOMIIETEHTHOCTEH, 110
JI03BOJIUTH BMOTHBOBAaHO BUKOPUCTOBYBATH MOBHI 3aCO0U JIJIsI IOCSATHEHHS THX PE3YJIbTATIB, sIKi IPOTHO3YIOThCS
MaiOyTHIMHU 1HO3eMHUMH (haxiBIAMH, 1 TOB’s13aHi 3 1X poeCciiHOIO0 TiSUTbHICTIO.

Peaizanist iporo 3aBAaHHs y 3aKJIafiaX BUIOI OCBITH YKpaiHH 3/IHCHIOETHCS IUISIXOM BUBUEHHSI KYpCY
«Ykpaincbka MoBa (3a mpodeciiHMM cOpsMyBaHHSAM)» (Ui 1HO3EMHHX TpoMajsiH). MeToro Kypey €
(¢bopMyBaHHs LITICHOI CHCTEMH 3HAaHb PO MOBY, 30aradeHHs CJIOBHHKOBOIO 3aracy iHO3EMIIB, PO3BHTOK
YCHOTO 1 MMCEMHOIr0 MOBJICHHS! (MOHOJIOTIYHOrO 1 JIaJIONiYHOr0), yAOCKOHAJICHHS BMIHb Ta HaBHUYOK 3 YCIX
BU/IB MOBJICHHEBOI JisUIBHOCTI (YMTAHHs, TUCbMO, ay/AilOBaHHs, TOBOPIHHS), HAyKOBO-HABYAIBHOI Ta
COLIANIFHO-KYIBTYPHOI chepu CHIJIKYBaHHS, COPUSIHHS aJanTailii iHo3eMIiB 10 mpodeciifHOro Ta KylIbTypHOrO
cepeloBUILa YKpaiHu.

Jucnumiiga € CKIaJ0BOI0 TYMaHITAPHOTO Ta COMiabHO-€KOHOMIYHOTO IMKIY MiArOTOBKU. Sk
3a3HAvasIoCs, TOJOBHOI BHMOTOIO0 A1 (POPMYBaHHS KOMYHIKATHBHO-KOMIIETEHTHOI OCOOHMCTOCTI MaiOyTHiX
1HO3eMHUX (axiBIIB € TPYHTOBHE 3aCBOEHHS HOPM CYYaCHOI YKpaiHCHKOI JIITepaTypHOI MOBH i TNPaKTHYHE
OBOJIOMIHHS HAMHU. A came, IpaBUIIbHE BUKOPUCTAHHS Pi3HIX MOBHHX 3aCc00iB BIATIOBIAHO 10 KOMYHIKATHBHUX
HaMmipiB. BiydHO BHCIIOBIIIOBATH IYMKH IJIsi YCIIIIHOTO PO3B’s3aHHS MPOOJeM 1 3aBIaHp y MOOYTOBiH Ta
npodeciiiHiil  misIBHOCTI, CHOpUIMATH, BIATBOPIOBATH, pEAaryBaTd TEKCTH PI3HOMAHITHUX  CTHIIIB;
KOPUCTYBATHCA JIGKCUKOTPa(QIUHUME JpKepernaMu (CIOBHHKAMH) Ta IHIIOK JOMNOMIKHOIO JTOBiJIKOBOO
JTEpaTyporo, HEOOXiMHOI IS CaMOCTIHHOTO BJIOCKOHAIICHHS NPOQECIHOTO piBHS MIATOTOBKH. BakKITUBUM
3aBJAHHIM, TaKOX, 3aJUIIAETHCS (OPMYBAHHS CaMOCTIHHOI OCOOMCTOCTI 3[aTHOI O CaMOBIOCKOHAJICHHS Ta
camopo3BuTKy. CamocTiifHO 3100yBaTH 3HaHHS, BUKOPHCTOBYIOUHM DIi3HOMAHITHI JDKepena, aHali3yBaTH Ta
CHHTE3YBaTH OTPHMAaHWI HaBYANbHUI MaTepian. | HalrooBHiIIe, BMITH JOCTOMHO Ipe3eHTyBaTH ceOe Ha pUHKY
Tpati.

VY pe3ynbTaTi BUBYCHHS AWCIUILTIHM MaiOyTHI iHO3eMHI (haxXiBIl MOBMHHI 3HATH: YKpaiHCBKY abeTky,
HOPMH CYYacHOi YKpaiHCBKOI JTEepaTypHOI MOBH, JEKCHYHi, MOpQOJIOridHi, CHHTAKCHYHI OCOOIMBOCTI
YKpaiHCBKOTO MOBJICHHSI TpodeciiiHoi opieHTalii, OCHOBHI JIEKCHKO-TpaMaTH4YHI HOpMH oQimiiiHo-aiIoBoro,
HayKOBOTO ¥ PO3MOBHOTO CTHIIIB, OCHOBH YCHOTO Ta IIHCEMHOTO CIIJIKYBaHHS, OCHOBH KYJIBTYpH MOBJICHHS;
YMITH: CIIyXaTH, YHUTAaTH, [UCATH W TOBOPHUTH YKPAaiHCHKOIO MOBOK, YHTATH TEKCTH PI3HUX IKaHPIB i
BIJITBOPIOBATH iX 3MICT, MOMIYaTH i BHUIIPABISATH MOMIJIKA y BIACHOMY Ta YY)KOMY MOBJICHHI, MEepeKiIaIaTH
TEKCTH YKPaiHCHKOIO MOBOIO Ha BiJIIOBIHOMY piBHI, CKJIaJaTH Ta pedepyBaTé TEKCTH 3a CHELialbHICTIO,
BOJIOAITH MOHOJIOTIYHMM 1 JiaJIOTIYHMM MOBJICHHSIM, PO3YMITH iH(OpMamio, TMOJaHy NpH ay/iIOBaHHI,

4



JOTPUMYBATHCS €THKETHHX HOPM Ta NpaBWJ BiANOBIAHO 10 CHTYyalii, KOPHUCTYBaTHUCS PI3HUMH THIIAMH
CIIOBHHUKIB Ta O€3IMOMHJIKOBO OOMpaTH ¥ aHali3yBaTH, CHHTE3YBAaTH Ta BiATBOPIOBATH 3HAHHS, 3/100yTi 3
PI3HOMaHITHUX BHUIIB JDKEPEN; OTPUMATH HaBWYKH: 3aCTOCYyBaHHS NpoQeciiHOi KOMYyHiKalii, ornepyBaHHS
moOyToBOIO Ta  (axoBOIO TEPMIHOJIOTIE€IO, pelnaryBaHHs, KOPDWUTYBaHHS Ta NepeKiIaxy TEKCTiB,
CaMOB/IOCKOHAJIEHHSI MOBJICHHEBHX SKOCTEH (3 Opi€HTali€ro Ha MoOYTOBY Ta mpodeciiiny crenudiky), JOriYHO
BHOYIOBYBAaTH Ta apryMEHTYBATH BJAcHI CY/KEHHs, KOMYHIKaTHBHOI IOBEAIHKH i1 4ac MyOIiYHOTO BUCTYITY,
MIPE3CHTAIli] BJIACHOTO MPOG)ECIHHOrO MOBJICHHS.

BucnoBkn. TakuMm YMHOM, BH3HAYCHHS MOBJIEHHEBOI [ISUTBHOCTI SIK OCHOBHOTO 00’€KTa HaBYaHHS
nepenbavae (GOpMyBaHHSI YOTHPHOX BHIIB II€T AISUTHHOCTI — CIyXaHHS, TOBOPiHHS, YMTAHHS, MIMCBMO Ha 3aHATTI
3 YKpaiHChKOi MOBH sIK iHO3eMHOI. J{JIs1 TOCSTHEHHS TaKHX LiJIei HeoOXiTHO:

— TOo-TiepIlle, TPAaKTUYHA OpI€HTAllisl 3aHATTS, TOOTO TepeBakaHHsS BIPAaB Yy CIUJIKYBaHHI Haj
TIOBIZIOMJICHHSIM 3HaHb Ta iX OCMHUCIEHHsIM. KoOXXHe 3aHATTS TMOBHHHO MaTH KOHKPETHI MpPaKTHYHI L,
crnpsiMOBaHi Ha (POpMyBaHHsI MOBJICHHEBUX HABHYOK Ta BMiHb.

— TO-AApyre, MOBJICHHEBA CHPSMOBAHICTh 3aHSATTS O3HAUYa€ KOMYHIKATHMBHUH Xapakrep BrhpaB. Taxi
BIIPaBH, SIK MEpeKial, CKIAJaHHS pEueHb 3a 3pa3KoM, IepeKa3 TEeKCTy TOM0 MaloTh OyTH IIiJIOpsAKOBaHi
KOMYHIKaTUBHUM ILijsiM. KoMyHiKaTHBHA HamlpaBieHICTh — 1€ 3aBXIM MOBJIEHHEBA JISsUIBHICTD Y HOBHX
CUTyallisiX 3 MeBHOI Meror. KomyHikaTHBHa atMocdepa MOBMHHA MPOHU3YBATH BCE 3aHATTS, NMOYMHAIOYH 3
TIOBIZIOMJICHHSI BHKJIaJIaye€M 3aBJaHb HOro 1 3aKiHYyIOYM IMiJCyMKOM 3aHSTTS, KOJHW OIIHIOETHCS poOOTa
MaiOyTHIX 1HO3eMHHX (DaxiBIIiB, HATOJIOIIYIOYH Ha iX JOCATHEHHSX caMe B OBOJIOMIHHI KOMYHIKaIli€lo.
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FEATURES OF LANGUAGE COMPETENCY FORMING
OF FUTURE FOREIGN SPECIALISTS DURING
THE UKRAINIAN LANGUAGE STUDYING

The article presents the peculiarities of forming the language competency and competence
of future foreign specialists during the study of the Ukrainian language. The essence of speech
competency and competence is revealed. The application of the main types of activity (listening,
speaking, reading, writing) in Ukrainian lessons for foreigners is analyzed. The main requirement
for forming the communicative and competent personality of future foreign specialists is the
thorough assimilation of the norms of modern Ukrainian literary language and their practical
mastery of them. Namely, the correct use of different language means in accordance with the
communicative intentions. It is worthwhile to express opinions for the successful resolution of
problems and tasks in domestic and professional activities, to perceive, reproduce, edit texts of
various styles; use lexicographic sources (dictionaries) and other supporting reference literature
necessary for self-improvement of professional level of training. It is proved that the speech
orientation of the class means the communicative nature of the exercises. Exercises, such as
translation, drafting sentences, text transcriptions, etc., should be subject to communicative
purposes. It is proved that communicative orientation is always a speech activity in new situations
with a certain purpose. The communicative atmosphere should penetrate all classes, starting with
the message of the teacher of his tasks and ending with the conclusion of the lesson, when the work
of the future foreign experts is estimated, emphasizing their achievements is in mastery of
communication. It is proved that during the study of the Ukrainian language it is necessary to
focus on the development of communicative competences, which will allow motivated to use
language tools to achieve those results that are predicted by future foreign specialists and related
to their professional activities. It is proved that the goal of language training of future foreign
specialists is to provide their communication needs in various spheres of communication:
scientific (for competitive preparation in the chosen specialty), socio-political and socio-cultural
(for proper adaptation and proper orientation in the new socio- cultural environment, personal
cultural development), domestic (to meet the needs of everyday life), as well as to educate a
harmonious person that is capable of intercultural dialogue.

Key words: linguistic competence, speech competence, Ukrainian language for foreigners,
main activities (listening, speaking, reading, writing), future foreign experts.

Odepsxcaro pedaxyiero 10.03.2019
Iputinamo do nybaikayii 15.03.2019

Peyensenm: moxkTop nemaroriuHmx Hayk, mpodecop JI.b. KyauxoBa



